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 فضل الوحي

غَرِ بِكَلاَكِلِ  قُـرُونِ رَبيِعَةَ وَ مُضَرَ وَ قَدْ عَلِمْتُمْ مَوْضِعِي مِنْ رَسُولِ  ۲۶۷۰ الْعَرَبِ وَ كَسَرْتُ نَـوَاجِمَ  ۲۶۶۹ أنَاَ وَضَعْتُ فِي الصِّ
دْرهِِ وَ يَكْنُفُنِي فِي دٌ] يَضُمُّنِي إِلَى صَ ] حِجْرهِِ وَ أنَاَ وَلَدٌ [وَليِاللهَِّ ص باِلْقَراَبةَِ الْقَريِبَةِ وَ الْمَنْزلَِةِ الْخَصِيصَةِ وَضَعَنِي فِي [حَجْرهِِ 

 طْلَةً ءَ ثمَُّ يُـلْقِمُنِيهِ وَ مَا وَجَدَ لِي كَذْبةًَ فِي قَـوْلٍ وَ لاَ خَ وَ كَانَ يَمْضَغُ الشَّيْ  ۲۶۷۱ فِراَشِهِ وَ يمُِسُّنِي جَسَدَهُ وَ يُشِمُّنِي عَرْفَهُ 
ُ بِهِ ص مِنْ لَدُنْ أَنْ  ۲۶۷۲ ريِقَ الْمَكَارمِِ وَ مَحَاسِنَ كَانَ فَطِيماً أَعْظَمَ مَلَكٍ مِنْ مَلاَئِكَتِهِ يَسْلُكُ بِهِ طَ   فِي فِعْلٍ وَ لَقَدْ قَـرَنَ اللهَّ

هِ يَـرْفَعُ لِي فِي كُلِّ يَـوْمٍ مِنْ أَخْلاَقِ  ۲۶۷۳ أَخْلاَقِ الْعَالَمِ ليَْلَهُ وَ نَـهَارَهُ وَ لَقَدْ كُنْتُ أتََّبِعُهُ اتبَِّاعَ الْفَصِيلِ  وَ  ۲۶۷۴ لَماً هِ عَ أثََـرَ أمُِّ
  فَأَراَهُ وَ لاَ يَـراَهُ غَيْريِ وَ لَمْ يَجْمَعْ بَـيْتٌ وَاحِدٌ يَـوْمَئِذٍ  ۲۶۷۵ يأَْمُرنُِي باِلاقْتِدَاءِ بِهِ وَ لَقَدْ كَانَ يُجَاوِرُ فِي كُلِّ سَنَةٍ بِحِراَءَ 

سْلاَمِ غَيْرَ رَسُولِ اللهَِّ ص وَ خَدِيجَةَ وَ أنَاَ ثاَلثُِهُمَا أرََى نوُرَ الْوَحْيِ وَ الرّسَِالَةِ وَ أَشُمُّ  يحَ النُّبُوَّةِ وَ لَقَدْ سَمِعْتُ رَنَّةَ رِ  فِي الإِْ
إِنَّكَ تَسْمَعُ مَا  عِبَادَتهِِ  مِنْ  أيَِسَ  دْ قَ هِ الرَّنَّةُ فَـقَالَ هَذَا الشَّيْطاَنُ الشَّيْطاَنِ حِينَ نَـزَلَ الْوَحْيُ عَلَيْهِ ص فَـقُلْتُ ياَ رَسُولَ اللهَِّ مَا هَذِ 

نْ قُـرَيْشٍ عَهُ ص لَمَّا أتَاَهُ الْمَلأَُ مِ مَ  أَسْمَعُ وَ تَـرَى مَا أرََى إِلاَّ أنََّكَ لَسْتَ بنَِبِيٍّ وَ لَكِنَّكَ لَوَزيِرٌ وَ إِنَّكَ لَعَلَى خَيْرٍ وَ لَقَدْ كُنْتُ 
عِهِ آباَؤُكَ وَ لاَ أَحَدٌ مِنْ بَـيْتِكَ وَ نَحْنُ نَ  سْألَُكَ أمَْراً إِنْ أنَْتَ أَجَبْتَنَا إِليَْهِ وَ فَـقَالُوا لَهُ ياَ مُحَمَّدُ إِنَّكَ قَدِ ادَّعَيْتَ عَظِيماً لَمْ يَدَّ

الُوا تَدْعُو لنََا هَذِهِ الشَّجَرَةَ فْعَلْ عَلِمْنَا أنََّكَ سَاحِرٌ كَذَّابٌ فَـقَالَ ص وَ مَا تَسْألَُونَ قَ أرََيْـتَنَاهُ عَلِمْنَا أنََّكَ نبَِيٌّ وَ رَسُولٌ وَ إِنْ لَمْ ت ـَ
ُ لَكُمْ  ءٍ قَدِيرٌ شَيْ  ۲۱۳كُلِّ   إِنَّ اللهََّ عَلى -حَتَّى تَـنْقَلِعَ بِعُرُوقِهَا وَ تَقِفَ بَـيْنَ يَدَيْكَ فَـقَالَ ص نُونَ وَ ذَلِكَ أَ تُـؤْمِ فإَِنْ فَـعَلَ اللهَّ

] إِنَّ فِيكُمْ مَنْ إِلَى خَيْرٍ وَ [أَنَ  ۲۶۷۶ تَشْهَدُونَ باِلْحَقِّ قاَلُوا نَـعَمْ قاَلَ فإَِنِّي سَأُريِكُمْ مَا تَطْلبُُونَ وَ إِنِّي لأََعْلَمُ أنََّكُمْ لاَ تَفِيئُونَ 
خِرِ وَ تَـعْلَمِينَ زاَبَ ثمَُّ قاَلَ ص ياَ أيََّـتُهَا الشَّجَرَةُ إِنْ كُنْتِ تُـؤْمِنِينَ باِللهَِّ وَ الْيَوْمِ الآْ وَ مَنْ يُحَزِّبُ الأَْحْ  ۲۶۷۷ يطُْرحَُ فِي الْقَلِيبِ 

  قِّ لاَنْـقَلَعَتْ الَّذِي بَـعَثَهُ باِلْحَ ] فَـوَ [وَ الَّذِي -أنَِّي رَسُولُ اللهَِّ فاَنْـقَلِعِي بِعُرُوقِكِ حَتَّى تَقِفِي بَـيْنَ يَدَيَّ بإِِذْنِ اللهَِّ 
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ةً وَ كَقَصْفِ أَجْنِحَةِ الطَّيْرِ حَتَّى وَقَـفَتْ بَـيْنَ يَدَيْ رَسُولِ اللهَِّ ص مُرَفْرفَِ   ۲۶۷۸ بِعُرُوقِهَا وَ جَاءَتْ وَ لَهَا دَوِيٌّ شَدِيدٌ وَ قَصْفٌ 
 ص فَـلَمَّا نَظَرَ الْقَوْمُ إِلَى ذَلِكَ ا عَلَى مَنْكِبِي وَ كُنْتُ عَنْ يَمِينِهِ ألَْقَتْ بِغُصْنِهَا الأَْعْلَى عَلَى رَسُولِ اللهَِّ ص وَ ببَِعْضِ أَغْصَانِهَ 

دَوِياًّ  هِ نِصْفُهَا كَأَعْجَبِ إِقـْبَالٍ وَ أَشَدِّهِ قاَلُوا عُلُوّاً وَ اسْتِكْبَاراً فَمُرْهَا فَـلْيَأْتِكَ نِصْفُهَا وَ يَـبْقَى نِصْفُهَا فَأَمَرَهَا بِذَلِكَ فَأَقـْبَلَ إِليَْ 
مَا كَانَ فَأَمَرَهُ ص فَـرَجَعَ فَـقُلْتُ أنَاَ فَكَادَتْ تَـلْتَفُّ بِ بِرَسُولِ اللهَِّ ص فَـقَالُوا كُفْراً وَ عُتُوّاً فَمُرْ هَذَا النِّصْفَ فَـلْيَرْجِعْ إِلَى نِصْفِهِ كَ 

ُ إِنِّي أَوَّلُ مُؤْمِنٍ بِكَ ياَ رَسُولَ اللهَِّ  أَمْرِ اللهَِّ تَـعَالَى تَصْدِيقاً بنِبُُوَّتِكَ وَ  وَ أَوَّلُ مَنْ أقََـرَّ بأَِنَّ الشَّجَرَةَ فَـعَلَتْ مَا فَـعَلَتْ بِ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اللهَّ
حْرِ خَفِيفٌ فِيهِ وَ هَلْ يُصَدِّقُكَ فِ  ساحِرٌ كَذَّابٌ  إِجْلاَلاً لِكَلِمَتِكَ فَـقَالَ الْقَوْمُ كُلُّهُمْ بَلْ  مْركَِ إِلاَّ مِثْلُ هَذَا يَـعْنُوننَِي ي أَ عَجِيبُ السِّ

دِّيقِينَ وَ كَلاَمُهُمْ كَلاَمُ  اللَّيْلِ وَ مَنَارُ  ۲۶۷۹ لأْبَْـراَرِ عُمَّارُ ا وَ إِنِّي لَمِنْ قَـوْمٍ لاَ تأَْخُذُهُمْ فِي اللهَِّ لَوْمَةُ لاَئمٍِ سِيمَاهُمْ سِيمَا الصِّ
كُونَ بِحَبْلِ الْقُرْ  وَ لاَ يُـفْسِدُونَ  ۲۶۸۰ ونَ آنِ يُحْيُونَ سُنَنَ اللهَِّ وَ سُنَنَ رَسُولهِِ لاَ يَسْتَكْبِرُونَ وَ لاَ يَـعْلُونَ وَ لاَ يَـغُلُّ النَّهَارِ مُتَمَسِّ

  قُـلُوبُـهُمْ فِي الْجِنَانِ وَ أَجْسَادُهُمْ فِي الْعَمَل

 در بيان فضائل خود

قدرت دو قبيله ربيعه و مضر را شكستم. شما موقعيت مرا من در خردسالى سركشان عرب را به زمين رساندم، و شاخ 
ودم مرا در دانيد، وقتى كودك بصلّى الّله عليه و آله به خاطر خويشى نزديك و منزلت مخصوص مى -نسبت به رسول خدا

ساييد، و بوى خوشش را به من داد، تنش را به تنم مىفشرد، در فراشش جاى مىنشاند، در آغوشش مىدامن مى
  داد. هرگز دروغى در گفتار، و اشتباهى در عمل از من نديد.بويانيد، غذا را جويده در دهانم قرار مىىم

از وقتى رسول خدا صلّى الّله عليه و آله را از شير گرفتند خداوند بزرگترين فرشته از فرشتگانش را مأمور وى نمود، تا شبانه 
رود دنبال او سوق دهد. من همانند طفلى كه به دنبال مادرش مىروز او را در مسير كرامت و محاسن اخلاق جهان 

  داد.كرد، و مرا به پيروى از آن فرمان مىاى برپا مىرفتم، هر روز براى من از اخلاق پاك خود نشانهمى

اى انهكرد. آن زمان در خديدم و غير من كسى وى را مشاهده نمىنمود، تنها من او را مىهر سال در حراء مجاورت مى
و خديجه در آن بودند اسلام وارد نشده بود و من سومى آنان بودم.  -صلّى الّله عليه و آله -اى كه رسول حقجز خانه

  كردم.ديدم، و بوى نبوّت را استشمام مىنور وحى و رسالت را مى

  داشتم:صداى ناله شيطان را شنيدم، عرضه  -صلّى الّله عليه و آله -به هنگام نزول وحى بر ايشان

يا رسول الّله، اين صداى ناله چيست؟ فرمود: اين ناله شيطان است كه وى را از پرستش شدن يأس و نااميدى دست 
بينى، جز اينكه پيامبر نيستى، ولى وزير من و بر طريق خير بينم مىشنوى، و آنچه را مىشنوم مىداده؛ تو آنچه را مى

  هستى.
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اى از بزرگان قريش نزد او آمدند، و گفتند: اى محمّد، تو بودم كه دسته -يه و آلهصلّى الّله عل -من همراه رسول خدا
خواهيم كه اگر آن كنى كه پدرانت و احدى از خاندانت آن را ادعا نكردند، ما كارى از تو مىمسأله عظيمى را ادعا مى

كه جادوگر و   رسيمنه به اين نتيجه مى دانيم كه تو پيامبر و فرستاده خدايى، و گررا بپذيرى و به ما بنمايانى، مى
  دروغگويى!

خواهيد؟ گفتند: اين درخت را به خاطر ما صدا كن كه از ريشه درآيد و آن حضرت صلّى الّله عليه و آله فرمود: چه مى
ين برنامه ا فرمود: خداوند بر هر كارى تواناست، اگر خداوند -صلّى الّله عليه و آله -جلو آمده در برابرت بايستد. پيامبر

  دهيد؟ گفتند: آرى.آوريد و به حق شهادت مىرا برايتان انجام دهد ايمان مى

 گرديد، در ميان شما كسىدانم كه به خير و نيكويى باز نمىدهم، ولى مىخواهيد به شما نشان مىفرمود: آنچه را مى
ا فراهم خواهد آورد. سپس آن حضرت شود (در جنگ بدر)، و نيز كسى است كه احزاب ر است كه به چاه افكنده مى

صلّى الّله عليه و آله فرمود: اى درخت، اگر به خدا و قيامت ايمان دارى، و آگاهى كه من فرستاده خداوندم، با ريشه از 
  جاى بيرون آى تا به اذن خدا در برابر من بايستى.

زمين برآمد، و در حالى كه آوازى شديد و هايش از قسم به خدايى كه او را به راستى برانگيخت درخت همراه ريشه
 -آله صلّى الّله عليه و -صدايى چون صداى بال پرندگان داشت آمد تا آنكه چون مرغى بال گشاده در برابر پيامبر

گستراند و   هايش را به روى دوش منو بعضى از شاخه -صلّى الّله عليه و آله -هاى بلند خود را بر پيامبرايستاد، و شاخه
  در جانب راست رسول خدا صلّى الّله عليه و آله بودم.من 

چون قريش اين واقعه را ديدند، از باب برترى جويى و گردنكشى فرياد زدند: بگو نصف درخت نزد تو آيد و نصف ديگر 
ترى به حضرت روى آورد كه آور و صداى سختبر جايش بماند. رسول خدا فرمان داد نيمى از آن با حالتى شگفت

 ك بود به رسول خدا صلّى الّله عليه و آله بپيچد.نزدي

  پس از آن از روى كفر و سركشى گفتند: بگو اين نصفه درخت پيش نصفه ديگرش باز گردد.

  حضرت رسول صلّى الّله عليه و آله امر فرمود پس درخت بازگشت.

ُ، اى رسول خدا، من اولين كسى هستم كه ف كرد  به تو ايمان آوردم، و نخستين كسى كه اعترا من فرياد زدم: لاَ إِلهَ إِلاَّ اللهَّ
  كه درخت آنچه را دستور دادى به فرمان خدا انجام داد تا به پيامبريت شهادت دهد و سخنت را بزرگ شمارد.
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ولى همه آنان گفتند: بلكه ساحرى است دروغگو، و جادوگرى است عجيب جادو و تردست! آيا رسالتت را جز امثال 
 -منظورشان من بودم -كند؟اين تصديق مى

من از كسانى هستم كه در راه خدا از ملامت ملامت كنندگان باك ندارند، از كسانى هستم كه چهره آنان چهره 
هاى روز روشن، تمسّك به ريسمان قرآن دارند، صدّيقان، و سخنشان سخن نيكان است، شب زنده دارانند و نشانه

ستكبار و برترى جويى ندارند، و خيانت و فساد در كارشان نيست، دلهايشان در كنند، اسنّت خدا و رسولش را زنده مى
  بهشت، و بدنهايشان در عبادت خداوند است.

  

 به كالمناجي ع فاطمة النساء سـيدة دفن عند قاله أنه عنه روي ع له كلام من و 202/  319) / صـالح للصـبحي( البلاغة نهج
  .....   - قبره عند ص الله رسول

 -اللهَِّ ص عِنْدَ قَـبْرهِِ  وَ مِنْ كَلاَمٍ لَهُ ع رُوِيَ عَنْهُ أنََّهُ قاَلَهُ عِنْدَ دَفْنِ سَيِّدَةِ النِّسَاءِ فاَطِمَةَ ع كَالْمُنَاجِي بِهِ رَسُولَ  ۲۰۲

وَ  صَبْريِلَّ ياَ رَسُولَ اللهَِّ عَنْ صَفِيَّتِكَ السَّلاَمُ عَلَيْكَ ياَ رَسُولَ اللهَِّ عَنِّي وَ عَنِ ابْـنَتِكَ النَّازلَِةِ فِي جِوَاركَِ وَ السَّريِعَةِ اللَّحَاقِ بِكَ قَ 
ي رَقَ  فَـلَقَدْ وَسَّدْتُكَ  ۲۸۷۱ مُصِيبَتِكَ مَوْضِعَ تَـعَزٍّ  ۲۸۷۰ قتَِكَ وَ فاَدِحِ لِي بِعَظِيمِ فُـرْ  ۲۸۶۹ عَنْهَا تَجَلُّدِي إِلاَّ أَنَّ فِي التَّأَسِّ

فَـلَقَدِ اسْتُرْجِعَتِ الْوَدِيعَةُ وَ  إِنَّا للهَِِّ وَ إِنَّا إِليَْهِ راجِعُونَ  قَـبْركَِ وَ فاَضَتْ بَـيْنَ نَحْريِ وَ صَدْريِ نَـفْسُكَ فَ  ۲۸۷۲ فِي مَلْحُودَةِ 
ُ لِي دَارَكَ الَّتِي أنَْتَ بِهَا مُقِيمٌ وَ سَتنَُبِّئُكَ ا ۲۸۷۳ هِينَةُ أمََّا حُزْنِي فَسَرْمَدٌ وَ أمََّا ليَْلِي فَمُسَهَّدٌ أُخِذَتِ الرَّ  بْـنَتُكَ إِلَى أَنْ يَخْتَارَ اللهَّ

ذكِّْرُ الْحَالَ هَذَا وَ لَمْ يَطُلِ الْعَهْدُ وَ لَمْ يَخْلُ مِنْكَ الالسُّؤَالَ وَ اسْتَخْبِرْهَا  ۲۸۷۵ فَأَحْفِهَا ۲۸۷۴ بتَِضَافرُِ أمَُّتِكَ عَلَى هَضْمِهَا
فإَِنْ أنَْصَرِفْ فَلاَ عَنْ مَلاَلَةٍ وَ إِنْ أقُِمْ فَلاَ عَنْ سُوءِ ظَنٍّ بِمَا  ۲۸۷۷ وَ لاَ سَئِمٍ  ۲۸۷۶ وَ السَّلاَمُ عَلَيْكُمَا سَلاَمَ مُوَدعٍِّ لاَ قاَلٍ 

ُ الصَّا   بِريِنوَعَدَ اللهَّ

از سخنان آن حضرت عليه السّلام است، از آن بزرگوار روايت شده هنگام بخاك سپردن سيّده زنها فاطمه عليها  -۱۹۳
 السّلام اين سخن را فرموده

  گويد:مانند اينكه با رسول خدا صلّى اللهَّ عليه و آله جلو آرامگاه آن حضرت راز مى

ضه اش يا در رو دخترت كه در جوار تو فرود آمده (در قبرستان بقيع يا در خانهدرود بر تو اى رسول خدا از من و از  ۱
پيغمبر اكرم دفن گرديد) و بزودى بتو پيوست (بنا بر مشهور هفتاد و پنج روز بعد از پدر بزرگوارش در دنيا زندگانى نمود) 

 ت و توانائى من از (رفتن) او از دستاى رسول خدا شكيبائى من از (مفارقت و جدائى) برگزيده تو كم گرديد، و طاق ۲
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رفت، ولى براى من پس از ديدار مفارقت و جدائى تو و سختى مصيبت و اندوه تو شكيبائى جا دارد (هر چند مصيبت 
مفارقت فاطمه عليها السّلام جانگداز است ولى از مصيبت مفارقت تو سختتر نيست، و چون بر آن مصيبت شكيبائى 

ام نهادم، و بين گردن و سينه م شكيبا خواهم بود) در حاليكه من سرت را بر لحد آرامگاهتنمودم در اين مصيبت ه
ام ولى باز جاى صبر و شكيبائى است، زيرا) جان از تنت خارج شد (با اين همه مهر و علاقه معلوم است كه چه كشيده

باشد، پس و اين جهان جاى ماندن نمىگرديم (جان ما در اختيار او است ما مملوك خدا هستيم و بسوى او باز مى
همانا امانت (فاطمه عليها السّلام) پس گرفته و گروگان دريافت شد، ولى  ۳همه بسوى تو آمده بار عمل آنجا بگشائيم) 

(در اين مصيبت) همواره بعد از اين در اندوه بوده شبم به بيدارى خواهد گذشت تا اينكه خداوند براى من سرائى كه تو 
و بهمين زودى دخترت بتو خبر خواهد داد اجتماع امّت ترا  ۴اى اختيار نمايد (مرا بتو ملحق فرمايد) اقامت گزيدهدر آن 

برستم به آن مظلومه (حقّش را نشناخته، پهلويش را شكسته و جنينش را سقط و فدكش را غصب كردند) پس همه 
، اين همه ستمگرى از ايشان بر ما وارد شده در حاليكه سرگذشت را از او سؤال كن و چگونگى رفتارشان را با ما بپرس

و بر هر دو شما درود باد درود وداع كننده (با محبّت و دوستى)  ۵از رفتن تو مدّتى نگذشته و ياد تو از بين نرفته بود، 
ست بآنچه ا گى است و اگر بمانم نه از بد گمانىنه درود خشمگين و رنجيده و دلتنگ، پس اگر بروم نه از بى علاقه

  روم در حاليكه همه جا بياد شما هستم).خداوند به شكيبايان وعده داده (از نزد شما مى

  

  .....   علي مبايعة 123/  49) / صالح للصبحي( البلاغة نهج

 مبايعة علي ۱۲۳

حَتَّى لَقَدْ وُطِئَ الْحَسَنَانِ وَ شُقَّ  عَلَيَّ مِنْ كُلِّ جَانِبٍ  ۱۲۵ إِلَيَّ يَـنْثاَلُونَ  ۱۲۴ ] كَعُرْفِ الضَّبُعِ فَمَا راَعَنِي إِلاَّ وَ النَّاسُ [إِلَيَ 
] وَ [فَسَقَ  ۱۲۹ وَ مَرَقَتْ أُخْرَى ۱۲۸ فَـلَمَّا نَـهَضْتُ باِلأَْمْرِ نَكَثَتْ طاَئفَِةٌ  ۱۲۷ مُجْتَمِعِينَ حَوْلِي كَرَبيِضَةِ الْغَنَمِ  ۱۲۶ عِطْفَايَ 

ارُ الآْخِرَةُ نَجْعَلُها للَِّذِي -] يَـقُولُ نَّـهُمْ لَمْ يَسْمَعُوا اللهََّ سُبْحَانهَُ [حَيْثُ كَأَ   ۱۳۰ قَسَطَ آخَرُونَ  نَ لا يرُيِدُونَ عُلُوًّا فِي تلِْكَ الدَّ
نْـيَاحَلِيَ  بَـلَى وَ اللهَِّ لَقَدْ سَمِعُوهَا وَ وَعَوْهَا وَ لَكِنَّهُمْ  الأَْرْضِ وَ لا فَساداً وَ الْعاقِبَةُ للِْمُتَّقِينَ  فِي أَعْينُِهِمْ وَ راَقَـهُمْ  ۱۳۱ تِ الدُّ

   ۱۳۲ زبِْرجُِهَا

 بيعت با امام عليه السّلام
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آن گاه چيزى مرا به وحشت نينداخت، جز اينكه مردم همانند يال كفتار بر سرم ريختند و از هر طرف به من هجوم 
ردايم از دو جانب پاره شد، مردم چونان گله گوسپند  آورند، به طورى كه دو فرزندم در آن ازدحام كوبيده شدند، و

  ام كردند.محاصره

اى از مدار دين بيرون رفتند، و جمعى ديگر سر اما همين كه به امر خلافت اقدام نمودم گروهى پيمان شكستند، و عدّه
  به راه طغيان نهادند.

ن سراى آخرت را براى كسانى قرار داديم كه اي«فرمايد: گويى هر سه طايفه اين سخن خدا را نشنيده بودند كه مى
  »خواهان برترى و فساد در زمين نيستند، و عاقبت خوش، از پرهيزكاران است.

چرا، به خدا قسم شنيده بودند و آن را از حفظ داشتند، امّا زرق و برق دنيا چشمشان را پر كرد، و زيور و زينتش آنان را 
  فريفت.

  

 في المدينة و فيها يخبر الناس بعلمه بما تئول إليه أحوالهم و فيها يقسمهم إلى أقسامو من كلام له ع لما بويع  ۱۶

 ۲۱۷ عَمَّا بَـيْنَ يَدَيْهِ مِنَ الْمَثُلاَتِ  ۲۱۶ إِنَّ مَنْ صَرَّحَتْ لَهُ الْعِبَرُ  ۲۱۵ وَ أنَاَ بِهِ زَعِيمٌ  ۲۱۴ بِمَا أقَُولُ رَهِينَةٌ  ۲۱۳ ذِمَّتِي
ُ نبَِيَّهُ ص وَ الَّذِي  ۲۲۰ أَلاَ وَ إِنَّ بلَِيَّتَكُمْ قَدْ عَادَتْ كَهَيْئَتِهَا ۲۱۹ قْوَى عَنْ تَـقَحُّمِ الشُّبُهَاتِ التَّ  ۲۱۸ حَجَزَتْهُ  يَـوْمَ بَـعَثَ اللهَّ
حَتَّى يَـعُودَ أَسْفَلُكُمْ أَعْلاَكُمْ وَ  ۲۲۴ سَوْطَ الْقِدْرِ  ۲۲۳ غَرْبَـلَةً وَ لتَُسَاطُنَ  ۲۲۲ بَـلْبَلَةً وَ لتَُغَرْبَـلُنَ  ۲۲۱ لتَبَُلْبَلُنَ  باِلْحَقِ بَـعَثَهُ 

رَنَّ سَبَّاقُونَ كَانوُا سَبَقُوا وَ اللهَِّ  وَ لاَ كَذَبْتُ   ۲۲۵  مَا كَتَمْتُ وَشْمَةً أَعْلاَكُمْ أَسْفَلَكُمْ وَ ليََسْبِقَنَّ سَابِقُونَ كَانوُا قَصَّرُوا وَ ليَُقَصِّ
 ۲۲۷ حُمِلَ عَلَيْهَا أَهْلُهَا وَ خُلِعَتْ لُجُمُهَا ۲۲۶ بِّئْتُ بِهَذَا الْمَقَامِ وَ هَذَا الْيَوْمِ أَلاَ وَ إِنَّ الْخَطاَياَ خَيْلٌ شُمُسٌ كِذْبةًَ وَ لَقَدْ ن ـُ

قٌّ وَ وَ أعُْطوُا أزَمَِّتَهَا فَأَوْرَدَتـْهُمُ الْجَنَّةَ حَ  -احُمِلَ عَلَيْهَا أَهْلُهَ  ۲۲۹ بِهِمْ فِي النَّارِ أَلاَ وَ إِنَّ التَّقْوَى مَطاَياَ ذُلُلٌ  ۲۲۸ فَـتَقَحَّمَتْ 
  ءٌ فَأَقـْبَلعَلَّ وَ لَقَلَّمَا أدَْبَـرَ شَيْ لَ باَطِلٌ وَ لِكُلٍّ أَهْلٌ فَـلَئِنْ أمَِرَ الْبَاطِلُ لَقَدِيماً فَـعَلَ وَ لئَِنْ قَلَّ الْحَقُّ [لَربَُّمَا] فَـلَربَُّمَا وَ 

 حضرت است هنگامى كه در مدينه با او بيعت شد از سخنان آن -۱۶

] سخنم قرار دارد، و نسبت به آن ضامن و پاى بندم. كسى كه عبرتهاى روزگار كيفرهاى پيش ام در گرو [درستىعهده
  رويش را بر او آشكار كند، تقوا او را از افتادن در اشتباهات مانع گردد.

  خود در روز بعثت پيامبر (ص) به شما باز گشته. هشيار باشيد كه روزگار آزمايش به همان شكل
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واى ديگ گرديد و همچون محتشويد، و هر آينه غربال مىبه خدايى كه او را به حق فرستاد، هر آينه همه درهم ريخته مى
  جوشان در هم و بر هم گشته تا آنجا كه ذليل شما گرامى و بالا نشينتان پست شود.

و  هاى گذشته پس مانند. به خدا قسم سخنى را مخفى ننموده،د پيش افتند، و پيش افتادهها كه كوتاهى كردنواپس مانده
  اند.ام، و به اين اوضاع و چنين زمانى آگاهيم دادهدروغى بر زبان نياورده

 گناه و تقوا

  د.كننبرند تا به جهنّم وارد  هاى خود را به پيش مىبدانيد خطاها اسبان سركشند، كه افسار گسيخته سواره

هاى آنها سپرده شده، در نتيجه آنان را وارد بهشت هاى راهوارند كه مهارشان به دست سوارهآگاه باشيد كه تقوا مركب
نمايند. اين وضع حق و باطل است، كه هر يك را خريدارى است، اگر باطل بسيار باشد، از گذشته چنين بوده، و مى

هر آينه اندك است، جريانى كه از دست رفته ولى به جاى اصلى خود  اگر حق اندك باشد، زياد شدنش را اميد هست.
  برگردد.

  گويم: در اين سخن كوتاه جايگاهى از زيبايى است كه از هر گونه توصيف بيرون است.مى

  رسد بيش از درك حقايقى است كه در آن وجود دارد.اى كه از شگفتى در اين كلام به انسان مىبهره

ر آنچه گفتيم اضافاتى از فصاحت هست كه زبان از بيانش عاجز، و انديشه از رسيدن به ژرفايش در اين سخن علاوه ب
هاى يشهاش به ر فهمد مگر كسى كه عمرش را در صنعت فصاحت صرف كرده، و انديشهناتوان است. اين گفتار مرا نمى

  ».و جز دانايان احدى قدرت تعقّل اين كلام را ندارد«آن نفوذ كرده باشد، 

  و از همين خطبه است: اقسام مردمان

و جوينده كندرو را اميد هست،  كسى كه بهشت و دوزخ را پيش رو دارد آسوده نيست. كوشاى با شتاب نجات يافت،
  و مقصّر در آتش سرنگون است.

  ، وراست و چپ گمراهى است، و راه ميانه، جاده اصلى است، كتاب ماندگار الهى و آثار نبوّت، بر اين راه است
  گذرگاه سنّت از اين جادّه است، و بازگشت كار همه به اين جايگاه است.
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مدّعى به ناحق هلاك شد، و دروغ باف زيان ديد. آن كه در برابر حق ايستاد به هلاكت رسد. و در جهالت انسان 
  همين بس كه اندازه خود را نشناسد.

  كه آب تقوا خورده تشنه نشود.اى كه بر تقوا روييده، نابود نگردد، و زراعت قومى  ريشه

ها بمانيد، و امور بين خود را اصلاح كنيد، توبه پيش روى شماست. نبايد هيچ پس (براى دورى از فتنه) در خانه
 ستايشگرى جز خدا را بستايد، و هيچ ملامتگرى جز خود را ملامت نمايد.

  

  .....   الباطل و الحق بين الفرق في و الغيبة سماع عن النهي في ع له كلام من و 141/  198) / صالح للصبحي( البلاغة نهج

 و من كلام له ع في النهي عن سماع الغيبة و في الفرق بين الحق و الباطل ۱۴۱

مَا إِنَّهُ قَدْ يَـرْمِي الرَّامِي وَ تُخْطِئُ أَ يَسْمَعَنَّ فِيهِ أقَاَوِيلَ الرّجَِالِ  أيَُّـهَا النَّاسُ مَنْ عَرَفَ مِنْ أَخِيهِ وَثيِقَةَ دِينٍ وَ سَدَادَ طَريِقٍ فَلاَ 
هَامُ وَ يُحِيلُ الْكَلاَمُ  ُ سَمِيعٌ وَ شَهِيدٌ أمََا إِنَّهُ ليَْسَ بَـيْنَ الْحَقِّ وَ الْبَاطِلِ إِلاَّ أرَْبَعُ  ۱۷۷۳ السِّ   أَصَابِع وَ باَطِلُ ذَلِكَ يَـبُورُ وَ اللهَّ

 اى را در حقّ او بشنود.داند نبايد گفتار بيهودهدر دين و درستى راه را مى اى مردم، آن كس كه از برادرش استوارى

آن از  گذارد ولى نادرسترود، سخن هم (هر چه باشد) اثر مىاندازد و تيرش به خطا مىبدانيد كه تيرانداز گاهى تير مى
  .ر انگشت فاصله نيست. آگاه باشيد كه بين حق و باطل جز چهارود، و خداوند شنوا و شاهد استبين مى

[توضيح اين سخن را از امام خواستند، حضرت انگشتان دست را به هم چسباند و بين گوش و چشم قرار داد، سپس 
  .فرمود:] باطل آن است كه بگويى شنيدم، و حق آن است كه بگويى ديدم

 ۱۸۳نهج البلاغة (للصبحي صالح)، ص: 

 و من كلام له ع لما عوتب على التسوية في العطاء ۱۶۸۷ ۱۲۶

نَجْمٌ  ۱۶۹۰ وَ مَا أمََ  ۱۶۸۹ بِهِ مَا سَمَرَ سَمِيرٌ  ۱۶۸۸ أَ تأَْمُرُونِّي أَنْ أَطْلُبَ النَّصْرَ باِلْجَوْرِ فِيمَنْ وُليِّتُ عَلَيْهِ وَ اللهَِّ لاَ أَطوُرُ 
] أَلاَ وَ إِنَّ إِعْطاَءَ الْمَالِ مَّ قاَلَ ع[ثُ  -لِي لَسَوَّيْتُ بَـيْنَهُمْ فَكَيْفَ وَ إِنَّمَا الْمَالُ مَالُ اللهَِّ  [وَ] لَوْ كَانَ الْمَالُ  -فِي السَّمَاءِ نَجْماً 

نْـيَا وَ يَضَعُهُ فِي الآْخِرَةِ وَ يُكْرمُِهُ  اسِ وَ يهُِينُهُ عِنْدَ اللهَِّ وَ لَمْ ي النَّ فِ فِي غَيْرِ حَقِّهِ تَـبْذِيرٌ وَ إِسْراَفٌ وَ هُوَ يَـرْفَعُ صَاحِبَهُ فِي الدُّ
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ُ شُكْرَهُمْ وَ كَانَ لِغَيْرهِِ  وُدُّهُمْ فإَِنْ زَلَّتْ بِهِ النَّعْلُ يَـوْماً فاَحْتَاجَ إِلَى  يَضَعِ امْرُؤٌ مَالَهُ فِي غَيْرِ حَقِّهِ وَ لاَ عِنْدَ غَيْرِ أَهْلِهِ إِلاَّ حَرَمَهُ اللهَّ
  ۱۶۹۱ خَلِيلٍ وَ أَلأَْمُ خَدِينٍ مَعُونتَِهِمْ فَشَرُّ 

و سابقه و  كندالمال ميان همه مساوات مىاز سخنان آن حضرت است وقتى با تندى به او گفتند كه چرا در تقسيم بيت
 گيرد.شرافت افراد را در نظر نمى

ا شب و ! به خدا سوگند تكنيد تا با ستم كردن در حقّ كسانى كه بر آنان حكومت دارم پيروزى بجويم؟آيا به من امر مى
  زنم.كند دست به چنين كارى نمىرود، و ستاره به دنبال ستاره حركت مىآيد و مىروز مى

  ۱۱۱نهج البلاغة / ترجمه انصاريان، متن، ص: 

  داشتم تا چه رسد به اينكه مال، مال خداست!اگر مال از خود من بود همه را در پرداخت كردن برابر مى

� را در دنيا سربلندى مىبدانيد كه  دهد، ولى در پرداخت مال در غير موردش تبذير و اسراف است، و اين كار شخ
  كند.آخرت موجب سرشكستگى است، او را در ديده مردم با ارزش اما نزد خداوند خوار مى

زارى همان مردم كسى مالش را در برنامه غير حق و نزد غير مستحق صرف نكرد، مگر اينكه خداوند او را از سپاسگ
محروم كرد، و محبّتشان متوجّه غير او گشت، و اگر روزى قدمش بلغزد و به يارى آنان نيازمند شود همان مردم بدترين 

  ترين رفيق خواهند بود.دوست و پست

 و من خطبة له ع عند خروجه لقتال أهل البصرة، و فيها حكمة مبعث الرسل، ثم يذكر فضله و يذم الخارجين ۳۳

 ۷۷ج البلاغة (للصبحي صالح)، ص: نه

 فضل علي

] عَجَزْتُ وَ لاَ جَبنُْتُ وَ إِنَّ مَسِيريِ مَا [ضَعُفْتُ  ۴۲۱ ] تَـوَلَّتْ بِحَذَافِيرهَِاحَتَّى [وَلَّتْ  ۴۲۰ أمََا وَ اللهَِّ إِنْ كُنْتُ لَفِي سَاقتَِهَا
  الْبَاطِلَ حَتَّى يَخْرجَُ الْحَقُّ مِنْ جَنْبِهِ  ۴۲۲ هَذَا لِمِثْلِهَا فَلأَنَْـقُبَنَ 

  توبيخ الخارجين عليه

ا تَـنْقِمُ الأَْمْسِ كَمَا أنَاَ صَاحِبُهُمُ الْيَوْمَ وَ اللهَِّ مَ مَا لِي وَ لِقُرَيْشٍ وَ اللهَِّ لَقَدْ قاَتَـلْتُهُمْ كَافِريِنَ وَ لأَقُاَتلَِنَّهُمْ مَفْتُونيِنَ وَ إِنِّي لَصَاحِبُهُمْ بِ 
  -مِنَّا قُـرَيْشٌ إِلاَّ أَنَّ اللهََّ اخْتَارَناَ عَلَيْهِمْ فَأَدْخَلْنَاهُمْ فِي حَيِّزنِاَ فَكَانوُا كَمَا قاَلَ الأَْوَّلُ 
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  الْبُجْراَ الْمُقَشَّرَةَ  باِلزُّبْدِ  أَكْلَكَ  وَ              صَابِحاً  الْمَحْضَ  ۴۲۳ شُرْبَكَ  لَعَمْريِ أدََمْتَ           

  السُّمْرَا وَ  الْجُرْدَ  حَوْلَكَ  حُطْنَا وَ  عَلِيّاً              تَكُنْ  لَمْ  وَ  الْعَلاَءَ  وَهَبْنَاكَ  نَحْنُ  وَ              

به خدا قسم من در ميان اين لشكر بودم كه به سپاه كفر هجوم برديم تا همه آنها فرار كردند. در عين حال از جنگ 
شكافم تا حق از پهلوى آن بيرون شك باطل را مىسيدم، اين بار هم وضع من مانند آن زمان است، بىعاجز نشدم و نتر 

 آيد. مرا با قريش چه كار؟!

كنم، ديروز رويارويشان قرار به خدا در روزگار كفرشان با آنان جنگيدم، امروز هم محض انحرافشان با آنان پيكار مى
  ام.ايستادهداشتم، امروز هم در برابرشان 

اى از ما ندارد جز آنكه خدا ما را بر آنان برگزيد، و آنان را در زمره خود در آوريم، پس چنان به خدا قسم قريش كينه
  بودند كه شاعر گفته:

� نوشيدى، و سرشير و خرماى بى«  هسته خوردى.به جان خودم سوگند كه بامدادان پيوسته شير خال

  ».م ساختيمها فراهديم و تو مقامى نداشتى، ما بوديم كه پيرامون تو اسبان كوتاه مو، و نيزهما اين مقام عالى را به تو دا

  
  .....   السداد بطريق لهم ينصح و بالناس، يتأفف فيها و/  ٧٨) / صالح للصبحي( البلاغة نهج

 و من خطبة له ع في استنفار الناس إلى أهل الشام بعد فراغه من أمر الخوارج ۳۴

  يتأفف بالناس، و ينصح لهم بطريق السدادو فيها 

نيْا مِنَ الآْخِرَةِ  -لَقَدْ سَئِمْتُ عِتَابَكُمْ  ۴۲۴ أُفٍّ لَكُمْ    خَلَفاً إِذَا دَعَوْتُكُمْ إِلَى عِوَضاً وَ باِلذُّلِّ مِنَ الْعِزِّ  أَ رَضِيتُمْ باِلْحَياةِ الدُّ
 عَلَيْكُمْ حَوَاريِ ۴۲۷ وَ مِنَ الذُّهُولِ فِي سَكْرَةٍ يُـرْتَجُ  ۴۲۶ نَّكُمْ مِنَ الْمَوْتِ فِي غَمْرَةٍ كَأَ   ۴۲۵ جِهَادِ عَدُوكُِّمْ دَارَتْ أَعْينُُكُمْ 

وَ مَا  ۴۳۱ فَأنَْـتُمْ لاَ تَـعْقِلُونَ مَا أنَْـتُمْ لِي بثِِقَةٍ سَجِيسَ اللَّيَالِي ۴۳۰ ] وَ كَأَنَّ قُـلُوبَكُمْ مَأْلُوسَةٌ فَكَأَنَ  ۴۲۹[ -فَـتَعْمَهُونَ  ۴۲۸
تَشَرَتْ عِزٍّ يُـفْتَقَرُ إِليَْكُمْ مَا أنَْـتُمْ إِلاَّ كَإِبِلٍ ضَلَّ رُعَاتُـهَا فَكُلَّمَا جُمِعَتْ مِنْ جَانِبٍ ان ـْ ۴۳۳ بِكُمْ وَ لاَ زَوَافِرُ  ۴۳۲ أنَْـتُمْ بِركُْنٍ يمَُالُ 

ُ� أَطْراَفُكُمْ فَلاَ تَمْتَعِضُونَ ناَرِ الْحَرْبِ أنَ ـْ ۴۳۴ مِنْ آخَرَ لبَِئْسَ لَعَمْرُ اللهَِّ سُعْرُ  لاَ يُـنَامُ  ۴۳۵ تُمْ تُكَادُونَ وَ لاَ تَكِيدُونَ وَ تُـنْتَقَ
اسْتَحَرَّ  وَ  ۴۳۷ الْوَغَى ۴۳۶ وْ حَمِسَ لَ عَنْكُمْ وَ أنَْـتُمْ فِي غَفْلَةٍ سَاهُونَ غُلِبَ وَ اللهَِّ الْمُتَخَاذِلُونَ وَ ايْمُ اللهَِّ إِنِّي لأََظُنُّ بِكُمْ أَنْ 

وَ  ۴۴۰ وَ اللهَِّ إِنَّ امْرَأً يمَُكِّنُ عَدُوَّهُ مِنْ نَـفْسِهِ يَـعْرُقُ لَحْمَهُ  ۴۳۹ قَدِ انْـفَرَجْتُمْ عَنِ ابْنِ أبَِي طاَلِبٍ انْفِراَجَ الرَّأْسِ  ۴۳۸ الْمَوْتُ 
أنَْتَ فَكُنْ ذَاكَ إِنْ شِئْتَ فَأَمَّا أنَاَ  ۴۴۲ ضُمَّتْ عَلَيْهِ جَوَانِحُ صَدْرهِِ  جِلْدَهُ لَعَظِيمٌ عَجْزهُُ ضَعِيفٌ مَا ۴۴۱ يَـهْشِمُ عَظْمَهُ وَ يَـفْريِ
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وَ يَـفْعَلُ  -السَّوَاعِدُ وَ الأْقَْدَامُ  ۴۴۵ وَ تَطِيحُ  ۴۴۴ الْهَامِ  تَطِيرُ مِنْهُ فَـراَشُ  ۴۴۳ فَـوَاللهَِّ دُونَ أَنْ أعُْطِيَ ذَلِكَ ضَرْبٌ باِلْمَشْرَفِيَّةِ 
  ما يَشاء بَـعْدَ ذَلِكَ  اللهَُّ 

 هاى آن حضرت است در تحريك مردم براى جنگ با شامياناز خطبه -۳۴

اى عزت ايد؟ و به جام. آيا در عوض حيات دائمى به زندگى دنيا راضى شدهاف بر شما، كه از توبيختان به تنگ آمده
كندن   افتد، گويى به سختى جانكنم ديدگانتان به گردش مىدعوت مى ايد؟ چون شما را به جهادبه ذلّت دل خوش كرده

  ايد،دچار شده، و در بيهوشى غفلت فرو رفته

تار اختلال شويد، گويى دلتان گرفشود و در پاسخ من دچار سرگردانى مىبه طورى كه راه گفت و شنودتان با من بسته مى
باشيد، و ياران من مردم مطمئنّى نيستيد، و پشتوانه قابل توجّهى نمىشده و عقلتان از كار افتاده است. هيچ گاه براى 

  توانمندى نيستيد كه به شما نياز افتد.

ساربانى هستيد كه چون از طرفى جمعشان كنند از طرف ديگر پراكنده شوند. به خدا قسم براى شما مانند شتران بى
شمن نماييد، شهرهايتان به تصرف دو چاره فريب نمىخوريد ور ساختن آتش جنگ بد مردمى هستيد، فريب مىشعله
  خبرى هستيد.آييد، ديده دشمن بيدار است و شما در بىرود به خشم نمىمى

به خدا قسم شكست خوردند آنان كه با يكديگر همراهى نكردند. سوگند به خدا گمانم در حقّ شما اين است كه اگر 
انند جدا شدن سر از بدن، از پسر ابو طالب جدا شويد. سوگند به جنگ شدّت گيرد، و تنور مرگ گرم شود، شما م

حق، كسى كه زمينه سلطه دشمن را بر خود فراهم كند تا دشمن گوشتش را بخورد، و استخوانش را بشكند، و پوستش را 
هى اين  واخاش جاى دارد ناتوان و ضعيف است. تو اگر مىغيرتيش بزرگ، و دلش كه در قفسه سينهبكند، عجز و بى

چنان بزنم كه استخوان  ١گونه باش، اما من به خدا قسم پيش از آنكه فرصت سلطه به دشمن بدهم با شمشير مشرفى
  هاى سرش بپرد، و بازو و قدمش قطع شود، و بعد از آن خداوند هر چه را خواهد انجام دهد.ريزه

ا بر من اين است كه خيرخواه شما باشم، و غنيمت اى مردم، مرا بر شما حقّى است، و شما را بر من حقّى. اما حقّ شم
  شما را به طور كامل به شما بپردازم، و شما را تعليم دهم تا جاهل نمانيد، و مؤدب به آداب نمايم تا بياموزيد.

ايد، و خيرخواهى نسبت به من در حضور و غياب، و و اما حقّى كه من بر شما دارم وفا به بيعتى است كه با من نموده
  جابت دعوتم به وقتى كه شما را بخوانم، و اطاعت از من چون دستورى صادر كنم.ا

                                                            
  است.اى كه شمشير مشرفى به آن منسوب از مشارف، نام منطقه - ١
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 و من كلام له ع لما أظفره الله بأصحاب الجمل ۱۲

ُ بِهِ عَلَى  ] أَ فَـقَالَ لَهُ ع [عَلِيٌّ ع عْدَائِكَ أَ وَ قَدْ قاَلَ لَهُ بَـعْضُ أَصْحَابِهِ وَدِدْتُ أَنَّ أَخِي فُلاَناً كَانَ شَاهِدَناَ ليَِرَى مَا نَصَرَكَ اللهَّ
 فِي أَصْلاَبِ الرّجَِالِ وَ أرَْحَامِ ] أقَـْوَامٌ أَخِيكَ مَعَنَا فَـقَالَ نَـعَمْ قاَلَ فَـقَدْ شَهِدَناَ وَ لَقَدْ شَهِدَناَ فِي عَسْكَرنِاَ هَذَا [قَـوْمٌ  ۱۹۵ هَوَى

يمَان ۱۹۶ النِّسَاءِ سَيَرْعَفُ بِهِمُ الزَّمَانُ    وَ يَـقْوَى بِهِمُ الإِْ

 به وقتى كه در نبرد جمل پيروز شد«از سخنان آن حضرت است  -۱۲

. »ديد چگونه خداوند تو را بر دشمنانت يارى داددوست داشتم برادرم در اين صحنه بود و مى«، يكى از يارانش گفت: 
  »امام به او فرمود: آيا ميل برادرت با ماست؟ گفت: آرى، فرمود:

شك با ما حضور داشته، بلكه اقوامى با ما در اين لشكر حضور داشتند كه هم اكنون در صلب پدران و رحم زنان ىب
  شود.دهد، و ايمان به وسيله آنان تقويت مىهستند، آنان كه زمانهاى آينده ظهورشان مى

  

 ۲۵۸نهج البلاغة (للصبحي صالح)، ص: 

اليماني فقال هل رأيت ربك يا أمير المؤمنين فقال ع أ فأعبد ما لا أرى فقال و  و من كلام له ع و قد سأله ذعلب  ۱۷۹
  كيف تراه فقال

يمَانِ قَريِبٌ مِنَ الأَْ  يدٌ مِنْهَا ] مُلاَبِسٍ بعَِ يَاءِ غَيْرَ [مُلاَمِسٍ شْ لاَ تُدْركُِهُ الْعُيُونُ بِمُشَاهَدَةِ الْعِيَانِ وَ لَكِنْ تُدْركُِهُ الْقُلُوبُ بِحَقَائِقِ الإِْ
لَطِيفٌ لاَ يوُصَفُ باِلْخَفَاءِ كَبِيرٌ  ۲۲۶۶ صَانِعٌ لاَ بِجَارحَِةٍ  ۲۲۶۵ مُريِدٌ لاَ بِهِمَّةٍ  ۲۲۶۴ غَيْرَ مُبَايِنٍ مُتَكَلِّمٌ [بِلاَ رَوِيَّةٍ] لاَ بِرَوِيَّةٍ 

 الْوُجُوهُ لِعَظَمَتِهِ وَ تَجِبُ الْقُلُوبُ  ۲۲۶۸ صَفُ باِلرّقَِّةِ تَـعْنُوبَصِيرٌ لاَ يوُصَفُ باِلْحَاسَّةِ رَحِيمٌ لاَ يوُ  ۲۲۶۷ لاَ يوُصَفُ باِلْجَفَاءِ 
  مِنْ مَخَافتَِه ۲۲۶۹

 اى؟از سخنان آن حضرت است وقتى ذعلب يمانى از حضرت پرسيد: يا امير المؤمنين، آيا پروردگارت را ديده

  اى؟را ديدهپرستم؟! ذعلب گفت: چگونه او بينم مىفرمود: آيا چيزى را كه نمى
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هاى ايمان او را درك كنند. به اشياء نزديك است بدون ها او را آشكار نبينند، اما دلها به حقيقتحضرت فرمود: ديده
مماس بودن با آنها، و دور است از اشياء بدون جدايى از آنان، گوياست نه با انديشه، اراده كننده است نه با تصميم، 

است ولى به پنهانى وصف نشود، بزرگ است و به خشونت و ستمكارى تعريف نگردد، سازنده است نه با عضو، لطيف 
ظمتش ها براى عشود. چهرهبيناست ولى به داشتن چشم معرفى نگردد، مهربان است ولى به نازكدلى توصيف نمى

  فروتنند، و دلها از بيمش لرزانند.

  

يعوده، فلما رأى سعة داره  -الحارثي و هو من أصحابه و من كلام له ع بالبصرة و قد دخل على العلاء بن زياد ۲۰۹
 قال:

نْـيَا ارِ فِي الدُّ لَى إِنْ شِئْتَ بَـلَغْتَ بِهَا [أمََا] وَ أنَْتَ إِليَْهَا فِي الآْخِرَةِ كُنْتَ أَحْوَجَ وَ ب ـَ -مَا كُنْتَ تَصْنَعُ [بِسَعَةِ] بِسِعَةِ هَذِهِ الدَّ
 مِنْهَا الْحُقُوقَ مَطاَلِعَهَا فإَِذاً أنَْتَ قَدْ بَـلَغْتَ بِهَا الآْخِرَةَ فَـقَالَ لَهُ  ۲۸۹۶ وَ تَصِلُ فِيهَا الرَّحِمَ وَ تُطْلِعُ  الآْخِرَةَ تَـقْريِ فِيهَا الضَّيْفَ 

نْـيَا قاَلَ خَلَّى [مِنَ بْنَ زيِاَدٍ قاَلَ وَ مَا لَهُ قاَلَ لبَِسَ الْعَبَاءَةَ [الْعَبَاءَ] وَ تَ  عَاصِمَ الْعَلاَءُ ياَ أمَِيرَ الْمُؤْمِنِينَ أَشْكُو إِليَْكَ أَخِي  ] عَنِ الدُّ
 أَحَلَّ لَكَ للهََّ وَ وَلَدَكَ أَ تَـرَى ا نَـفْسِهِ لَقَدِ اسْتَهَامَ بِكَ الْخَبِيثُ أَ مَا رَحِمْتَ أَهْلَكَ  ۲۸۹۷ عَلَيَّ بِهِ فَـلَمَّا جَاءَ قاَلَ ياَ عُدَيَ 

ا أنَْتَ فِي خُشُونةَِ مَلْبَسِكَ وَ جُشُوبةَِ ذَ الطَّيِّبَاتِ وَ هُوَ يَكْرَهُ أَنْ تأَْخُذَهَا أنَْتَ أَهْوَنُ عَلَى اللهَِّ مِنْ ذَلِكَ قاَلَ ياَ أمَِيرَ الْمُؤْمِنِينَ هَ 
ةِ [الْحَقِ مَأْكَلِكَ قاَلَ وَيْحَكَ إِنِّي لَسْتُ كَأنَْتَ إِنَّ اللهََّ  بِضَعَفَةِ النَّاسِ   ۲۸۹۸ رُوا أنَْـفُسَهُمْ ] الْعَدْلِ أَنْ يُـقَدِّ تَـعَالَى فَـرَضَ عَلَى أئَِمَّ

  باِلْفَقِيرِ فَـقْرهُ ۲۸۹۹ كَيْلاَ يَـتَبَيَّغَ 

 ناز سخنان آن حضرت است زمانى كه در بصره جهت عيادت علاء بن زياد حارثى كه يكى از يارانش بود وارد شد، چو 
 خانه او را وسيع ديد فرمود:

يله ترى؟! آرى اگر بخواهى به وسكنى و حال آنكه در آخرت به خانه گسترده محتاجبا اين خانه وسيع در دنيا چه مى
اين خانه، به منزل وسيع آخرت برسى در اين خانه ميهمانى كن، صله رحم به جاى آور، و حقوقى را كه خداوند بر 

  اى.خود پرداخت كن، در اين صورت به سبب اين خانه به آخرت دست يافته ات گذاشته در جاىعهده

علاء عرضه داشت: يا امير المؤمنين، از برادرم عاصم بن زياد به تو شكايت دارم. فرمود: چه شكايتى؟ عرضه داشت: 
  لباسى كهنه پوشيده و دل از دنيا بريده. حضرت فرمود: او را نزد من حاضر كنيد.

  مود: اى دشمنك جان خويش، شيطان پليد تو را به بيراهه كشيده، آيا به زن و فرزند خود رحم نكردى؟!وقتى آمد، فر 
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د مند شوى ناراضى است؟ تو نز كنى خداوند چيزهاى پاكيزه را بر تو حلال كرده آن گاه از اينكه از آنها بهرهگمان مى
  مقدارتر از آنى كه با تو اين گونه رفتار نمايد.خداوند بى

  كنى! حضرت فرمود:عاصم گفت: يا امير المؤمنين، تو خود با لباس خشن و غذاى ناگوار زندگى مى

واى بر تو، من همانند تو نيستم، زيرا خداوند بر پيشوايان عادل واجب فرموده كه خود را با مردم تهيدست برابر قرار دهند 
  تا تهيدستى بر فقير سنگينى نكند و او را از پاى در نياورد.

  

 ۳۰۳نهج البلاغة (للصبحي صالح)، ص: 

 و من خطبة له ع يصف فيها المتقين ۱۹۳

يَ الْمُتَّقِينَ حَتَّى كَأنَِّي كَانَ رَجُلاً عَابِداً فَـقَالَ لَهُ ياَ أمَِيرَ الْمُؤْمِنِينَ صِفْ لِ   هَمَّامٌ رُوِيَ أَنَّ صَاحِباً لأَِمِيرِ الْمُؤْمِنِينَ ع يُـقَالُ لَهُ 
فَـلَمْ يَـقْنَعْ  ينَ هُمْ مُحْسِنُونَ ينَ اتَّـقَوْا وَ الَّذِ إِنَّ اللهََّ مَعَ الَّذِ  اتَّقِ اللهََّ وَ أَحْسِنْ فَ  هَمَّامُ أنَْظرُُ إِليَْهِمْ فَـتَثاَقَلَ ع عَنْ جَوَابِهِ ثمَُّ قاَلَ ياَ 

ا بَـعْدُ فإَِنَّ اللهََّ سُبْحَانهَُ وَ تَـعَالَى بِهَذَا الْقَوْلِ حَتَّى عَزَمَ عَلَيْهِ فَحَمِدَ اللهََّ وَ أثَْـنَى عَلَيْهِ وَ صَلَّى عَلَى النَّبِيِّ ص ثمَُّ قاَلَ ع أمََّ  هَمَّامٌ 
نْفَعُهُ طاَعَةُ مَنْ أَطاَعَهُ غَنِيّاً عَنْ طاَعَتِهِمْ آمِناً مِنْ مَعْصِيَتِهِمْ لأِنََّهُ لاَ تَضُرُّهُ مَعْصِيَةُ مَنْ عَصَاهُ وَ لاَ ت ـَ خَلَقَ الْخَلْقَ حِينَ خَلَقَهُمْ 

نْـيَا مَوَاضِعَهُمْ فاَلْمُتَّقُونَ فِيهَا هُمْ أَهْلُ   ائِلِ مَنْطِقُهُمُ الصَّوَابُ وَ مَلْبَسُهُمُ الاِقْتِصَادُ الْفَضَ  فَـقَسَمَ بَـيْنَهُمْ مَعَايِشَهُمْ وَ وَضَعَهُمْ مِنَ الدُّ
ُ عَلَيْهِمْ وَ وَقَـفُوا أَسْمَاعَهُمْ عَلَى الْعِلْمِ النَّافِعِ لَهُمْ نُـزلَِّتْ  ۲۶۸۲ وَ مَشْيُهُمُ التَّوَاضُعُ غَضُّوا أبَْصَارَهُمْ  ۲۶۸۱ أنَْـفُسُهُمْ  عَمَّا حَرَّمَ اللهَّ
ُ [لَهُمْ  ۲۶۸۳ ي الْبَلاَءِ كَالَّتِي نُـزلَِّتْ فِي الرَّخَاءِ مِنْهُمْ فِ  هُمْ فِي أَجْسَادِهِمْ ] عَلَيْهِمْ لَمْ تَسْتَقِرَّ أرَْوَاحُ وَ لَوْ لاَ الأَْجَلُ الَّذِي كَتَبَ اللهَّ

نَّةُ  قُ فِي أنَْـفُسِهِمْ فَصَغُرَ مَا دُونهَُ فِي أَعْينُِهِمْ فَـهُمْ وَ الْجَ عَظمَُ الْخَالِ  ۱۳۳ -طَرْفَةَ عَيْنٍ شَوْقاً إِلَى الثَّوَابِ وَ خَوْفاً مِنَ الْعِقَابِ 
بوُنَ قُـلُوبُـهُمْ مَ  مْ حْزُونةٌَ وَ شُرُورُهُمْ مَأْمُونةٌَ وَ أَجْسَادُهُ كَمَنْ قَدْ رَآهَا فَـهُمْ فِيهَا مُنَعَّمُونَ وَ هُمْ وَ النَّارُ كَمَنْ قَدْ رَآهَا فَـهُمْ فِيهَا مُعَذَّ

  نَحِيفَةٌ وَ حَاجَاتُـهُمْ 

  ۳۰۴نهج البلاغة (للصبحي صالح)، ص: 

نْـيَا فَـلَمْ  ۲۶۸۴ خَفِيفَةٌ وَ أنَْـفُسُهُمْ عَفِيفَةٌ صَبَرُوا أيََّاماً قَصِيرَةً أَعْقَبَتْهُمْ راَحَةً طَوِيلَةً تِجَارَةٌ مُرْبِحَةٌ  يَسَّرَهَا لَهُمْ رَبُّـهُمْ أرَاَدَتـْهُمُ الدُّ
يُحَزنِّوُنَ بِهِ  ۲۶۸۵ رَتلُِّونَـهَا تَـرْتيِلاً ي ـُ هَا وَ أَسَرَتـْهُمْ فَـفَدَوْا أنَْـفُسَهُمْ مِنْهَا أمََّا اللَّيْلَ فَصَافُّونَ أقَْدَامَهُمْ تاَليِنَ لأَِجْزاَءِ الْقُرْآنِ يرُيِدُو 

سُهُمْ إِليَْهَا شَوْقاً وَ ظنَُّوا ةٍ فِيهَا تَشْوِيقٌ ركََنُوا إِليَْهَا طَمَعاً وَ تَطلََّعَتْ نُـفُو بِهِ دَوَاءَ دَائِهِمْ فإَِذَا مَرُّوا بِآيَ  ۲۶۸۶ أنَْـفُسَهُمْ وَ يَسْتَثِيرُونَ 
 ۲۶۸۸ جَهَنَّمَ وَ شَهِيقَهَا ۲۶۸۷ نَّ زَفِيرَ أنََّـهَا نُصْبَ أَعْيُنِهِمْ وَ إِذَا مَرُّوا بِآيةٍَ فِيهَا تَخْوِيفٌ أَصْغَوْا إِليَْهَا مَسَامِعَ قُـلُوبِهِمْ وَ ظنَُّوا أَ 

وَ أَكُفِّهِمْ وَ ركَُبِهِمْ وَ أَطْراَفِ أقَْدَامِهِمْ  ۲۶۹۰ عَلَى أَوْسَاطِهِمْ مُفْتَرشُِونَ لِجِبَاهِهِمْ  ۲۶۸۹ فِي أُصُولِ آذَانِهِمْ فَـهُمْ حَانوُنَ 
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 ا النَّهَارَ فَحُلَمَاءُ عُلَمَاءُ أبَْـرَارٌ أتَْقِيَاءُ قَدْ بَـراَهُمُ الْخَوْفُ بَـرْيَ الْقِدَاحِ وَ أمََّ  ۲۶۹۱ يَطْلبُُونَ إِلَى اللهَِّ تَـعَالَى فِي فَكَاكِ رقِاَبِهِمْ 
ظِيمٌ لاَ وَ لَقَدْ خَالَطَهُمْ أمَْرٌ عَ  ۲۶۹۳ يَـنْظرُُ إِليَْهِمُ النَّاظِرُ فَـيَحْسَبُهُمْ مَرْضَى وَ مَا باِلْقَوْمِ مِنْ مَرَضٍ وَ يَـقُولُ لَقَدْ خُولِطوُا ۲۶۹۲

 ۲۶۹۵ إِذَا زكُِّيَ  ۲۶۹۴ هِمْ مُشْفِقُونَ لِ يَـرْضَوْنَ مِنْ أَعْمَالِهِمُ الْقَلِيلَ وَ لاَ يَسْتَكْثِرُونَ الْكَثِيرَ فَـهُمْ لأِنَْـفُسِهِمْ مُتَّهِمُونَ وَ مِنْ أَعْمَا
  للَّهُمَّ لاَ مِنْ غَيْريِ وَ رَبِّي أَعْلَمُ بِي مِنِّي بنَِفْسِي اأَحَدٌ مِنْهُمْ خَافَ مِمَّا يُـقَالُ لَهُ فَـيَقُولُ أنَاَ عْلَمُ بنَِفْسِي 

  ۳۰۵نهج البلاغة (للصبحي صالح)، ص: 

وَّةً فِي دِينٍ وَ دِهِمْ أنََّكَ تَـرَى لَهُ ق ـُحَ تُـؤَاخِذْنِي بِمَا يَـقُولُونَ وَ اجْعَلْنِي أفَْضَلَ مِمَّا يَظنُُّونَ وَ اغْفِرْ لِي مَا لاَ يَـعْلَمُونَ فَمِنْ عَلاَمَةِ أَ 
 وَ خُشُوعاً فِي عِبَادَةٍ وَ تَجَمُّلاً  ۲۶۹۶ حَزْماً فِي ليِنٍ وَ إِيمَاناً فِي يقَِينٍ وَ حِرْصاً فِي عِلْمٍ وَ عِلْماً فِي حِلْمٍ وَ قَصْداً فِي غِنًى

ةٍ وَ طلََباً فِي حَلاَلٍ وَ نَشَاطاً فِي هُدً  ۲۶۹۷ عَنْ طَمَعٍ يَـعْمَلُ الأَْعْمَالَ الصَّالِحَةَ  ۲۶۹۸ ى وَ تَحَرُّجاً فِي فاَقَةٍ وَ صَبْراً فِي شِدَّ
هُ الذكِّْرُ يبَِيتُ حَذِراً وَ يُصْبِحُ فَرحِاً حَذِراً  هُ الشُّكْرُ وَ يُصْبِحُ وَ هَمُّ لِمَا حُذِّرَ مِنَ الْغَفْلَةِ وَ فَرحِاً  وَ هُوَ عَلَى وَجَلٍ يمُْسِي وَ هَمُّ

 فِيمَا لاَ عَلَيْهِ نَـفْسُهُ فِيمَا تَكْرَهُ لَمْ يُـعْطِهَا سُؤْلَهَا فِيمَا تُحِبُّ قُـرَّةُ عَيْنِهِ  ۲۶۹۹ الْفَضْلِ وَ الرَّحْمَةِ إِنِ اسْتَصْعَبَتْ  بِمَا أَصَابَ مِنَ 
ُ خَاشِعاً قَـلْبُهُ قاَنعَِةً نَـفْسُهُ مَنْزُوراً هُ قَريِباً أمََلُهُ قَ يَـزُولُ وَ زَهَادَتهُُ فِيمَا لاَ يَـبْقَى يَمْزجُُ الْحِلْمَ باِلْعِلْمِ وَ الْقَوْلَ باِلْعَمَلِ تَـراَ  لِيلاً زَللهَُ

مَيِّتَةً شَهْوَتهُُ مَكْظوُماً غَيْظهُُ الْخَيْرُ مِنْهُ مَأْمُولٌ وَ الشَّرُّ مِنْهُ مَأْمُونٌ إِنْ كَانَ فِي  ۲۷۰۱ أَكْلُهُ سَهْلاً أمَْرهُُ حَريِزاً دِينُهُ  ۲۷۰۰
اكِريِنَ لَمْ يُكْتَبْ مِنَ الْغَافِلِينَ الْ  اكِريِنَ وَ إِنْ كَانَ فِي الذَّ يَـعْفُو عَمَّنْ ظلََمَهُ وَ يُـعْطِي مَنْ حَرَمَهُ وَ  ۱۴۹ -غَافِلِينَ كُتِبَ فِي الذَّ

  -وفهُُ ليَِّناً قَـوْلهُُ غَائبِاً مُنْكَرهُُ حَاضِراً مَعْرُ  ۲۷۰۲ يَصِلُ مَنْ قَطَعَهُ بعَِيداً فُحْشُهُ 
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وَ فِي الْمَكَارهِِ صَبُورٌ وَ فِي الرَّخَاءِ شَكُورٌ لاَ يَحِيفُ عَلَى مَنْ يُـبْغِضُ وَ  ۲۷۰۴ وَقُورٌ  ۲۷۰۳ مُقْبِلاً خَيْرهُُ مُدْبِراً شَرُّهُ فِي الزَّلاَزلِِ 
 ۲۷۰۵ رَ وَ لاَ يُـنَابِزُ باِلأْلَْقَابِ بْلَ أَنْ يُشْهَدَ عَلَيْهِ لاَ يُضِيعُ مَا اسْتُحْفِظَ وَ لاَ يَـنْسَى مَا ذكُِّ لاَ يأَْثمَُ فِيمَنْ يُحِبُّ يَـعْتَرِفُ باِلْحَقِّ ق ـَ

هُ صَمْتُهُ وَ إِنْ  مَتَ لَمْ وَ لاَ يُضَارُّ باِلْجَارِ وَ لاَ يَشْمَتُ باِلْمَصَائِبِ وَ لاَ يَدْخُلُ فِي الْبَاطِلِ وَ لاَ يَخْرجُُ مِنَ الْحَقِّ إِنْ صَ  يَـغُمَّ
ُ هُوَ الَّذِي يَـنْتَقِمُ لَهُ نَـفْسُهُ مِنْهُ  فِي عَنَاءٍ وَ النَّاسُ مِنْهُ فِي راَحَةٍ أتَـْعَبَ  ضَحِكَ لَمْ يَـعْلُ صَوْتهُُ وَ إِنْ بغُِيَ عَلَيْهِ صَبَرَ حَتَّى يَكُونَ اللهَّ

نٌ وَ رَحْمَةٌ ليَْسَ تَـبَاعُدُهُ بِكِبْرٍ فْسِهِ بُـعْدُهُ عَمَّنْ تَـبَاعَدَ عَنْهُ زُهْدٌ وَ نَـزاَهَةٌ وَ دُنُـوُّهُ مِمَّنْ دَناَ مِنْهُ ليِنَـفْسَهُ لآِخِرَتهِِ وَ أرَاَحَ النَّاسَ مِنْ ن ـَ
 لَقَدْ  قَالَ أمَِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ع أمََا وَ اللهَِّ كَانَتْ نَـفْسُهُ فِيهَا ف ـَ  ۲۷۰۶ قاَلَ فَصَعِقَ هَمَّامٌ صَعْقَةً  -وَ عَظَمَةٍ وَ لاَ دُنُـوُّهُ بِمَكْرٍ وَ خَدِيعَةٍ 

  الُكَ ياَ أمَِيرَ الْمُؤْمِنِينَ؟بَ كُنْتُ أَخَافُـهَا عَلَيْهِ ثمَُّ قاَلَ أَ هَكَذَا تَصْنَعُ الْمَوَاعِظُ الْبَالِغَةُ بأَِهْلِهَا فَـقَالَ لَهُ قاَئِلٌ: فَمَا 

  شَّيْطاَنُ عَلَى لِسَانِكوَقْتاً لاَ يَـعْدُوهُ وَ سَبَباً لاَ يَـتَجَاوَزهُُ فَمَهْلاً لاَ تَـعُدْ لِمِثْلِهَا فإَِنَّمَا نَـفَثَ ال فَـقَالَ ع وَيْحَكَ إِنَّ لِكُلِّ أَجَلٍ 
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ى گفتند و مردهاى آن حضرت است روايت شده: يكى از ياران امير المؤمنين عليه السّلام كه او را همّام مىاز خطبه
 عرضه داشت:عابد بود به حضرت 
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  بينم براى من وصف كن. امام در پاسخ او درنگ كرد، سپس فرمود:اهل تقوا را چنانكه گويى آنان را مى

  اى همّام، تقواى الهى پيشه كن و كار نيك انجام ده، زيرا خداوند همراه تقوا پيشگان و نيكوكاران است.

درود  كه  -قدار سخن قناعت نكرد و حضرت را قسم داد. حضرت خدا را سپاس و ثنا گفت و بر پيامبرهمّام به اين م
  درود فرستاد و سپس فرمود: -خدا بر او و آلش باد

 نياز، و از گناهشان ايمن بود، زيرا سركشىاما بعد، خداوند پاك و برتر، مخلوقات را آفريد در حالى كه از اطاعتشان بى
دهد. پس روزى آنان را در ميانشان تقسيم كرد، و هر كس رساند، و بندگى بندگان او را سود نمىزيان نمى سركشان به او

  را در دنيا در جايى كه سزاوار بود قرار داد.

دا بر روى، و رفتارشان افتادگى است. از آنچه خپرهيزكاران در اين دنيا اهل فضائلند، گفتارشان صواب، پوشاكشان ميانه
  اند.رام كرده چشم پوشيده، و گوشهاى خود را وقف دانش با منفعت نمودهآنان ح

آنان را در بلا و سختى و آسايش و راحت حالتى يكسان است، و اگر خداوند براى اقامتشان در دنيا زمان معيّنى را 
  ت.گرفقرار نمى مقرّر نكرده بود از شوق به ثواب و بيم از عذاب به اندازه چشم به هم زدنى روحشان در بدنشان

خداوند در باطنشان بزرگ، و غير او در ديدگانشان كوچك است. آنان با بهشت چنانند كه گويى آن را ديده و در 
  فضايش غرق نعمتند، و با عذاب جهنّم چنانند كه گويى آن را مشاهده نموده و در آن دچار عذابند.

لاغر، نيازهايشان سبك، و نفوسشان با عفّت است. روزى  دلهايشان محزون، همگان از آزارشان در امان، بدنهايشان
چند را در راه حق صبر كردند كه براى آنان راحتى جاويد به دنبال آورد، اين است تجارتى سودآور كه خداوند براى آنان 

د  خود را آزا مهيّا نمود. دنيا آنان را خواست و آنان دنيا را نخواستند، به اسارتشان كشيد و آنان با پرداخت جانشان
  كردند.

  به هنگام شب براى عبادت برپايند،



  گزارش مدرك يابي كتاب هاي كتابخانه دبستان فضيلت

 

  ۲۰۲نهج البلاغة / ترجمه انصاريان، متن، ص: 

در حالى كه اجزاى قرآن را شمرده و سنجيده تلاوت كنند، خود را به آيات قرآن اندوهگين ساخته، و داروى دردشان را 
د بشارت طمع كنند، و روحشان از روى شوق به آن خيره  اى بشارت دهنده بگذرند به مور از آن برگيرند. و چون به آيه

  گردد، و گمان برند كه مورد بشارت در برابر آنهاست.

اى بگذرند كه در آن بيم داده شده گوش دل به آن دهند، و گمان برند شيون و فرياد عذاب بيخ گوش آنان و چون به آيه
خداوند  گذارند، و ازدست و زانو و انگشتان پا بر زمين مى اند، به وقت سجده پيشانى واست. قامت به ركوع خم كرده
  طلبند.آزادى خود را از عذاب مى

اما به هنگام روز، بردباران و دانشمندان و نيكوكاران و پرهيزكارانند. بيم از حق جسمشان را چون تير تراشيده لاغر كرده، 
يم آنان را اند، در حالى كه امرى عظگويند ديوانهنيستند، و مىبينند به تصور اينكه بيمارند، ولى بيمار مردم آنان را مى

  بدين حال در آورده.

شوند، و طاعت زياد را زياد ندانند. بنابر اين خود را به كوتاهى در بندگى متّهم كنند، و از به طاعت اندك خشنود نمى
  عبادت خود در بيمند.

ودم به ترم، و پروردگارم از خترسد و گويد: من از ديگران به خود آگاههرگاه يكى از آنان را تمجيد كنند از آن تمجيد مى
را كه از من  هايىپندارند بهتر گردان، و زشتىام گويند مگير، و از آنچه مىمن داناتر است؛ خداوندا، مرا به آنچه درباره

  خبر ندارند بر من ببخش.

مندى در دين، دور انديشى در نرمى، ايمان همراه با يقين، هاى ديگرشان آن است كه هر كدام را داراى نيرو از نشانه
روى در توانگرى، فروتنى در عبادت، آراستگى در تهيدستى، بردبارى در سختى، حرص در دانش، علم با بردبارى، ميانه

  كنى.جوياى حلال، نشاط در هدايت، و دورى گزين از طمع مشاهده مى

كند در انديشه ذكر. شب را كند در انديشه شكر، و روز مىن است. شب مىدر عين به جا آوردن اعمال شايسته ترسا
اند، و دلشاد از فضل و نمايد دلشاد: ترسان از غفلتى كه او را از آن بر حذر داشتهبرد با خوف، و روز مىبه سر مى

  رحمت حق كه به دست آورده. اگر نفسش وى را در آنچه بر او سنگين است پيروى نكند
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دهد. روشنى چشمش در آن چيزى است كه جاويد است، و او نيز آنچه را كه نفس به آن رغبت دارد به او نمى
  اش در آن است كه فانى شدنى است.رغبتىبى

قانع،  ش فروتن، نفسشكند. آرزويش كم و كوتاه، لغزشش اندك، دلبردبارى را با دانش، و گفتار را با عمل آميخته مى
خوراكش اندك، زندگيش آسان، دينش محفوظ، شهوتش مرده، و خشمش فرو خورده است. خيرش را متوقّع، و از شرّش 

  در امانند.

اگر در ميان غافلان باشد از ذاكرانش به حساب آرند، و اگر در ميان ذاكران باشد در شمار غافلانش نيارند. از كسى  
  بگذرد، به آن كه او را محروم نموده عطا كند، و با كسى كه با او قطع رحم نموده صله رحم نمايد.كه بر او ستم كرده 

ه، اش روى آورده، و شرّش روى گرداندزبان دشنام ندارد، گفتارش نرم است، زشتيش پنهان، و خوبيش آشكار است، نيكى
كند، و به خاطر محبوبش مرتكب  من ستم نمىدر حوادث آرام، در ناخوشيها شكيبا، و در خوشيها شاكر است. بر دش

  شود.گناه نمى

كند، و آنچه را به يادش آرند به فراموشى نمايد. امانت را تباه نمىپيش از حاضر كردن شاهد، خود اقرار به حق مى
ادى د شآيزند، به بلاهايى كه به سر مردم مىكند، به همسايه زيان نمىسپارد، احدى را با لقب زشت صدا نمىنمى
گردد. اگر سكوت كند سكوتش غمگينش نكند، و اگر بخندد شود، و از حق خارج نمىنمايد، در باطل وارد نمىنمى

  قهقهه نزند، چون به او ستم روا دارند صبر پيشه سازد تا خدا انتقامش را بگيرد.

زد، و مردم را از جانب خود قرين از خود در رنج است، و مردم از او در راحتند. در امر آخرت خود را به زحمت اندا
شود به خاطر اش به آن كه نزديك مىكند محض زهد و پاك ماندن، و نزديكىآسايش كند. دوريش از آن كه دورى مى

  اش از باب مكر و فريب نيست.نرمى و رحمت است، دوريش از راه تكبّر و خودخواهى، و نزديكى

  يادى كشيد و جان داد.راوى گفت: چون سخن به اينجا رسيد همّام فر 
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  حضرت فرمود:

  ند!كترسيدم. سپس ادامه داد: اندرزهاى رسا با اهلش اين گونه معامله مىبه خدا قسم از چنين پيشامدى بر او مى

  يكى از حاضران فضول به حضرت گفت: خودت چه حالى دارى؟ فرمود:
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كند. باز ايست و گذرد، و علّتى است كه از آن تجاوز نمىرا وقت معيّنى است كه از آن نمىواى بر تو، هر اجلى 
  ديگر اينچنين مگوى كه اين سخنى بود كه شيطان بر زبانت جارى ساخت.
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 و من كلام له ع يتبرأ من الظلم ۲۲۴

أَوْ أُجَرَّ فِي الأَْغْلاَلِ مُصَفَّداً أَحَبُّ إِلَيَّ مِنْ أَنْ ألَْقَى اللهََّ وَ  ۳۱۳۶ مُسَهَّداً  ۳۱۳۵ السَّعْدَانِ وَ اللهَِّ لأََنْ أبَيِتَ عَلَى حَسَكِ 
 ۳۱۳۷ سْرعُِ إِلَى الْبِلَى قُـفُولُهَاءٍ مِنَ الْحُطاَمِ وَ كَيْفَ أَظْلِمُ أَحَداً لنَِفْسٍ يُ رَسُولَهُ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ ظاَلِماً لبَِعْضِ الْعِبَادِ وَ غَاصِباً لِشَيْ 

 ۳۱۴۱ مِنْ بُـركُِّمْ  ۳۱۴۰ حَتَّى اسْتَمَاحَنِي ۳۱۳۹ حُلُولُهَا وَ اللهَِّ لَقَدْ رَأيَْتُ عَقِيلاً وَ قَدْ أمَْلَقَ  ۳۱۳۸ وَ يَطوُلُ فِي الثَّرَى
وَ  ۳۱۴۴ لْوَانِ مِنْ فَـقْرهِِمْ كَأنََّمَا سُوِّدَتْ وُجُوهُهُمْ باِلْعِظْلِمِ الأَْ  ۳۱۴۳ الشُّعُورِ غُبْرَ  ۳۱۴۲ صَاعاً وَ رَأيَْتُ صِبْيَانهَُ شُعْثَ 

 مُفَارقِاً طَريِقَتِي ۳۱۴۵ أتََّبِعُ قِيَادَهُ  عَاوَدَنِي مُؤكَِّداً وَ كَرَّرَ عَلَيَّ الْقَوْلَ مُرَدِّداً فَأَصْغَيْتُ إِليَْهِ سَمْعِي فَظَنَّ أنَِّي أبَيِعُهُ دِينِي وَ 
  فَأَحْمَيْتُ 
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 ۳۱۴۷ مِنْ ألََمِهَا وَ كَادَ أَنْ يَحْتَرقَِ مِنْ مِيسَمِهَا ۳۱۴۶ لَهُ حَدِيدَةً ثمَُّ أدَْنَـيْتُهَا مِنْ جِسْمِهِ ليَِعْتَبِرَ بِهَا فَضَجَّ ضَجِيجَ ذِي دَنَفٍ 
غَضَبِهِ أَ ياَ عَقِيلُ أَ تئَِنُّ مِنْ حَدِيدَةٍ أَحْمَاهَا إِنْسَانُـهَا للَِعِبِهِ وَ تَجُرُّنِي إِلَى ناَرٍ سَجَرَهَا جَبَّارُهَا لِ  ۳۱۴۸ فَـقُلْتُ لَهُ ثَكِلَتْكَ الثَّوَاكِلُ 

 عَائِهَا وَ مَعْجُونةٍَ شَنِئْتُهَافِي وِ  ۳۱۵۰ وَ أَعْجَبُ مِنْ ذَلِكَ طاَرقٌِ طَرَقَـنَا بِمَلْفُوفَةٍ  ۳۱۴۹ تئَِنُّ مِنَ الأَْذَى وَ لاَ أئَِنُّ مِنْ لَظَى
 أمَْ زكََاةٌ أمَْ صَدَقَةٌ فَذَلِكَ مُحَرَّمٌ عَلَيْنَا أَهْلَ الْبَيْتِ فَـقَالَ لاَ ذَا وَ  ۳۱۵۲ كَأنََّمَا عُجِنَتْ بِريِقِ حَيَّةٍ أَوْ قَـيْئِهَا فَـقُلْتُ أَ صِلَةٌ   ۳۱۵۱

 أنَْتَ أمَْ ذُو جِنَّةٍ  ۳۱۵۴ أَ عَنْ دِينِ اللهَِّ أتََـيْتَنِي لتَِخْدَعَنِي أَ مُخْتَبِطٌ  ۳۱۵۳ لَتْكَ الْهَبُولُ لاَ ذَاكَ وَ لَكِنَّهَا هَدِيَّةٌ فَـقُلْتُ هَبِ 
 سْلبُُهَا جُلْبَ أَ  وَ اللهَِّ لَوْ أعُْطِيتُ الأْقَاَليِمَ السَّبْعَةَ بِمَا تَحْتَ أفَْلاَكِهَا عَلَى أَنْ أَعْصِيَ اللهََّ فِي نَمْلَةٍ  ۳۱۵۶ أمَْ تَـهْجُرُ  ۳۱۵۵
مَا لِعَلِيٍّ وَ لنَِعِيمٍ يَـفْنَى وَ  ۳۱۵۸ مَا فَـعَلْتُهُ وَ إِنَّ دُنْـيَاكُمْ عِنْدِي لأََهْوَنُ مِنْ وَرَقَةٍ فِي فَمِ جَراَدَةٍ تَـقْضَمُهَا ۲۴۶شَعِيرَةٍ  ۳۱۵۷

ةٍ لاَ تَـبْقَى نَـعُوذُ باِللهَِّ مِنْ سُبَاتِ    بْحِ الزَّلَلِ وَ بِهِ نَسْتَعِينالْعَقْلِ وَ ق ـُ ۳۱۵۹ لَذَّ

 از سخنان آن حضرت است در بيزارى از ظلم

به خدا قسم اگر شب را به بيدارى به روى خار سعدان به روز آرم، و با قرار داشتن غلها و بندها به بدنم روى زمين  
تم حالى كه به بعضى از مردم سكشيده شوم، پيش من محبوبتر است از اينكه خدا و رسولش را در قيامت ديدار كنم در 

ارزش دنيا غصب كرده باشم! چگونه به كسى ستم كنم براى وجودى كه به سرعت به سوى  نموده، و چيزى از مال بى
  شود؟!رود، و اقامتش در زير توده خاك طولانى مىكهنگى و پوسيدگى پيش مى



  گزارش مدرك يابي كتاب هاي كتابخانه دبستان فضيلت

 

ل شما را از من درخواست داشت، و كودكانش را از المابه خدا قسم عقيل را در اوج فقر ديدم كه يك من گندم از بيت
پريشانى فقر، با موهاى غبار آلود و رنگهاى تيره ديدم، كه گويى صورتشان را با نيل سياه كرده بودند، عقيل به درخواستش 

  كرد.اصرار، و سخنش را تكرار مى

اش ته، و از راه و روشم دست برداشته و به خواسكرد كه دينم را به او فروختهكردم، و او خيال مىمن به گفتارش توجّه مى
اى را گداخته و به بدن او نزديك كردم تا مايه عبرتش شود، ناگهان چون ناله بيمار، از دهم، در اين اثنا آهن پارهتن مى

ند اى عقيل، يحرارت آن آهن پاره ناله زد، و نزديك بود از آن آهن گداخته بسوزد، به او گفتم: مادران داغدار بر تو بگر 
ه خداوند زنى، ولى مرا به جانب آتشى كاى كه انسانى آن را به شوخى و بازى برافروخته ناله مىآيا تو در برابر آهن پاره

  كشانى؟! آيا تو از اين درد اندك ناله بزنى، و من از آتش سوزنده جهنّم ناله نزنم؟!قهّار به جهت خشم خود افروخته مى
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تر برنامه شخصى است كه به تاريكى شب با ارمغانى در ظرف بسته، و حلوايى كه آن را از سرگذشت عقيل عجيب
من آمد،  اند نزدكردى آن را با آب دهان يا استفراغ مار ساختهخوش نداشتم و به آن بدبين بودم به طورى كه انگار مى

زكات يا صدقه؟ اينها كه بر ما اهل بيت حرام است. گفت: نه اين است و نه آن، بلكه به او گفتم: اين صله است يا 
ات به هم اى از راه دين خدا فريبم دهى؟! يا دستگاه فكر و انديشههديه است. گفتم: مادرت به عزايت بنشيند، آمده

  اى و يا بيهوده گويى؟!خورده، يا ديوانه

ه زير آسمانهاى آنهاست به من بدهند تا خداوند را با ربودن پوست جوى از دهان به خدا قسم اگر هفت اقليم را با آنچ
  زنم!اى معصيت كنم به چنين كارى دست نمىمورچه

جود خوارتر است! على را با نعمتى كه از شك دنياى شما نزد من از برگى كه در دهان ملخى است و آن را مىو بى
بريم، و از او يارى چكار؟! از خواب عقل، و زشتى لغزش به خدا پناه مىماند رود و لذّتى كه باقى نمىدست مى

   طلبيم.مى

  


